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Tema 4
DECLINACIÓN TEMÁTICA

O 2a DECLINACIÓN

29. Como en el latín, se llama declinación temática porque la vocal del 
tema , que acaba en -o / -e, une la raíz y las desinencias. Comprende sus­
tantivos y adjetivos masculinos y femeninos en -oj y sustantivos y adjetivos 
neutros en -on. Todos los participios pasivos  y medios y adjetivos verbales 
en -oj (masculinos) y en -on (neutros) también se declinan por la 2a. Predo­
minan los nombres masculinos sobre los femeninos, pero ambos tienen las 
mismas desinencias .

1
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3

1. El tema de una palabra (sustantivo, adjetivo, pronombre y verbo) es la parte que perma­
nece invariable en toda la declinación o conjugación, a diferencia de la desinencia, que es lo que 
cambia. Todo lo que precede a la desinencia forma el tema.

2. Excepto el de aoristo.
3. Los sustantivos se enuncian mediante el caso nominativo y genitivo. Así aparecen en los 

diccionarios, junto con el artículo que corresponda (masc., fem. o n.). P.e.: lógoj -ou (ó); ódój 
-ou (■q); srgov -ou (tó).

Masc. (Ó) lÒgoj «palabra», «fuerza creadora»
Fem. (n) ÓdÒj «camino»

Sg. Nom. lÒgoj Pl. lÒgoi
Voc. lÒge lÒgoi
Acus. lÒgon lÒgouj
Gen. lÒgou lÒgwn
Dat. lÒgJ lÒgoij

Neutros (tÒ) èrgon■«obra», «acción», «trabajo»
Sg. Nom. èrgon Pl. èrga

Voc. èrgon èrga
Acus. èrgon èrga
Gen. &rgou èrgwn
Dat. èrgj èrgoij



38 Gramática griega del Nuevo Testamento

Observaciones

• Los neutros carecen de marca de nominativo y hacen los tres primeros casos 
con una forma única, el sg. en -ov y el pl. siempre (también en la 3a declinación) 
en -a.

• El nominativo neutro plural cuando desempeña la fUnción de sujeto gene­
ralmente lleva el verbo en singular, pero toda la oración se traduce en plural. P.e. 
Jn 7,7: ta spga autoó povqpá sotiv «sus obras son malas». Esto se debe a que 
el final -a indicaba un antiguo colectivo singular neutro en indoeuropeo, y por 
ello en griego, un plural neutro, sujeto de un verbo, lleva el verbo en singular.

• El adjetivo neutro plural usado sin acompañar a un sustantivo toma un 
valor abstracto, se sustantiva, p.e. ta dÍKaia «lo justo», literalmente «las cosas 
justas».

El artículo

30. La lengua griega posee artículo determinado ó, q, tó («el», «la», «lo»). 
Excepto el nom. mas. y fem. sg. y pl. que no empiezan por t, el resto de las for­
mas lo hacen con ella más las desinencias propias de cada declinación, es decir, el 
artículo masc. coincide con las desinencias de la 2a declinación, el femenino  con 
las de la 1a y el neutro con las de la 2a neutras. El artículo no tiene caso vocativo.

4

4. Se estudiará el artículo femenino cuando se explique la 1a declinación para así facilitar su 
memorización.

Artículo masculino

31.
Sg- Nom. ó Pl. oí

Acus. tóv toúj
Gen. toó tróv
Dat. tù toíq

Artículo neutro

32.
Sg. Nom. tó Pl. t£

Acus. tó t£
Gen. toó tróv
Dat. tù toíq
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Principales valores y usos del artículo5

5. Para una información más completa de la sintaxis del artículo, cf. I. Delgado Jara, Gra­
mática griega del Nuevo Testamento. II. Sintaxis, Universidad Pontificia de Salamanca, Salamanca 
2011, pp. 43-45.

6. Cf. § 12. El hecho de que sea enclítico implica que va colocado después del sustantivo al 
que acompaña.

33.
• Es el mismo que en castellano. Tiene que concertar en género, número y 

caso con el sustantivo que acompaña, p.e. ó lógoj «la palabra».
• Los nombres usados sin artículo se traducen al castellano sin artículo o con 

el artículo indeterminado, p.e. lógoj «palabra» o «una palabra», según lo re­
quiera la traducción.

• En su origen eran pronombres demostrativos o anafóricos y mantienen este 
valor cuando se emplea en las formas ó jiév y ó Sé («este», «aquel»), p.e. Mt 2,5: 
oí Ss 8ÍKav aotró «estos le dijeron». Cuando van en correlación, contraponiendo 
términos, se traducen «el uno ... el otro», «este ... aquel», «por un lado ... por otro», 
p.e. en Gal 4,23: áll' ó psv sk tqj paiSíoKqj Kara oápKa Yegévvqtai, ó 
Ss sk tqj slsuQépaj Si' spaggslíaj «pero este [que nació] de la esclava nació 
según las leyes de la naturaleza, mientras que aquel [que nació] de la libre [nació] 
en virtud de la promesa», o en Mt 9,37: ó Lisv Sepiopóq polúj, oí Ss spgátai 
ólígoi «por un lado la mies es mucha, por otro (pero), los obreros pocos».

• Delante del atributo, el artículo se omite, p.e. qv ó ave^oj svavtíoj «el 
viento era contrario» (Mc 6,48).

• Pueden llevarlo los nombres de personas, si son ilustres o si ya han sido 
nombradas, p.e., Hch 13,46 (ó Pañloj Kaí ó Bapva|3áj «Pablo y Bernabé», 
mencionados en los vv. 45 y 43 respectivamente); Mc 6,16.17 (áKoúoaj Ss ó 
'Hpó6qj slegev... Aotój gap ó 'Hpó6qj... «cuando Herodes oyó [aquello] 
decía... Pues el mismo Herodes...»). También los nombres que indican lugar, p.e., 
Hch 2,9 (oí KatoiKoñvtej tqv Meoopotamíav «los que habitan en Meso­
potamia») o Hch 20,6.

• Para reemplazar el artículo indeterminado, el griego utiliza o bien el nume­
ral eíj, mía, >v «uno», o bien el pronombre indefinido enclítico tij, ti «alguno, 
uno» . P.e. Mt 8,19: Kaí ppooslQmv eíj gpammatsbj sírcsv aotró... «y se 
acercó un escriba y le dijo...»; o Mc 14,51: Kaí veavíoKoj tij ouvqKoloóSsi 
aotró «y lo seguía un joven».

6

• En el NT a veces equivale a un pronombre relativo, sobre todo cuando 
acompaña a un participio. P.e. Mt 2,2: poñ sotiv ó tsxQsíj |3aoilebj tróv 
’Iou6aíwv; «¿dónde está el rey de los judíos que nació?»; o Mt 4,16: ó laój ó 
KaSqmevoj sv oKótei... «el pueblo que yacía en oscuridad...».
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Peculiaridades del NT
34. • Qeój puede hacer el vocativo qeé (cf. Mt 27,46; en los LXX también 

se encuentra ocasionalmente, en 25 ocasiones), pero se utiliza la forma del nom. 
con el artículo.

• Hay que notar la peculiar declinación del nombre 'Ihsoúj, que aparece 
919 veces en el NT. Hace el voc., gen. y dat. 'Ihsoú y el acus. 'Ihsoún.

• s£bbaton-ou «sábado», «descanso», forma el dat. pl. s£bbasin.

Vocabulario7

7. La traducción que aparece es la primera o más importante, aunque lógicamente cada 
palabra admite otros significados.

La elección de vocabulario está determinada por el orden de frecuencia. Al final de esta Gra­
mática hay un apéndice con el vocabulario del NT agrupado alfabéticamente.

Sustantivos masculinos: 
qeój-oú «dios» 
¥nqrwpoj-ou «hombre» 
kÚrioj-ou «señor» 
ádelfój-oú «hermano» 
¥ggeloj-ou «ángel»

Sustantivos femeninos: 
ódój-oú «camino» 
srhmoj-ou «desierto» 
nósoj-ou «enfermedad» 
• £bdoj-ou «cetro»

Sustantivos neutros: 
srgon-ou «trabajo» 
téknon-ou «hijo» 
daimónion-ou «diablo» 
euaggélion-ou «buena nueva» 
íerón-oú «templo»

Adjetivos de 1a clase: 
ayioq-a-on «santo» 
nekrój-£-ón «muerto» 
ágaqój-»-ón «bueno» 
ídioj-a-on «propio»

lógoj-ou «palabra» 
ouranój-oñ «cielo» 
uíój-oú «hijo»
líqoj-ou «piedra»

bíbloj-ou «libro» 
¥bussoj-ou «abismo» 
¥mpeloj-ou «viña» 
nÁsoj-ou «isla»

ím£tion-ou «manto» 
plo<on-ou «nave» 
próswpon-ou «cara» 
s£bbaton-ou «sábado» 
shme<on-ou «señal»

Óloj-h-on «todo», «entero» 
Ósoj-h-on «cuán grande» 
>kastoj—h—on «cada uno» 
>teroj-a-on «otro»
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Palabras invariables

g£r conj. explicativa pospuesta «pues», «ciertamente» (= nam latina)
Sé conj. pospuesta «y»; «pero», «mas» (= autem latina)
e„j prep. acus. «a», «hacia» (= in + acus. latino)
™n prep. dat. «en», «entre» (= in + abl. latino)


